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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOBJIMBOCTI
AHI'VIIUCBKUX ®PA3ZEOJIOI'TYHUX OAMHUIb
3 HAIIIOHAJIBHO-KYJIbTYPHUM ITIOTEHIIIAJIOM

JlinrBicTuHa mpoOjemMa CIIBBIIHONICHHS MOBH W KyJbTypu Oyna OJHi€0 3
HaWMOMyJISIPHIMNAX TPOTATOM XX CTOJITTS.

e va mouyatky XIX cT. 10 mpobieMy Hamaraiuch BHPIIINTH HIMELbKi BYeHI — OpaTu
I'pimm, imel skux 3HalmM cBii po3BuTok y Pocii 60-70-x pokax XIX cT. — y mparsix
@. I. Bycnaesa, O. O. [Tote6ni [5, 27]. Halimmpiioro po3noBCIOKEHHSI y CBITI OTpUMaiH 1€l
B. I'ym6oasara. 3a B. 'ymOoasaTOM, MOBa € “HapoaHuil AyX’, BOHA € “caMe iICHYBaHHS HapoIy.
KynbTypa nposiBnsieTbest epi 3a Bce y MoBi [3, 65-67].

MoBa — 11e ckJIaJiHe coliaibHe ABHIIE, Ke 30epirae iHopMalio Mpo Mol Ta TyMKH i,
OJIHOYACHO, € 3aCO00M CIUIKYBaHHS;, MOBA BIATBOPIOE 1CTOPIIO0 CTAHOBJIEHHS Hallii, 0COOJIMBOCTI il
TICUXOJI0oTi9HOi Moaemi [2, 32].

Crainn aBHO MUHYJIMX TOKOJIIHb 30€piraloThCsl CbOTO/IHI Y MpUKa3KaxX, Gpaszeosorizmax,
MeTadopax, cUMBOJAX KyJdabTypu 1 T.0. OnHAK, CIIOBHHMK, SKHH TOB’S3aHMHA 3 SBHIIAMH
00’€KTUBHOI MiSTTBHOCTI, 3 ICTOPi€I0 TMEBHOI MOBHOI OOIIMHU € HE JIMIIE 3aCO000M CITUIKYBaHHS,
aje TakoX 3acoboM (ikcamii Ta mepemadi COIIO-KOTHITUBHOTO JOCBIY BiJl TMOKOJIHHS J0
MOKOJIiHHA [7, 36].

P. JIano BBaxae, 110 “ MU MOBHICTIO HE 3pO3yMIEMO MOBY 1HIIOI HaIlii, 10 TOTO Yacy, MOKH
MU HE HaBYMMOCH CIIPUHMATH i1 OYMMa THUX, KOTO BOHU BBAXKAIOTh CBOIMH T'€pOSIMH; PO3YMITH 3a
110 OOPOJIHCS 11l JIFO/H...; SIKI JOCATHEHHS BOHU LIHYIOTh... J[1iiCHO, i1HO3eMellb HE OBOJIOJIIE BCIM,
10 3HA€ JIIOJUHA, KA MPOXKHIA BCE KUTTS y TMEBHIM €THIUHIA OOIIMHI, ane AesKi 3a37aleriib
BiZiOpaHi cutyanii i paktu OyAyTh CHpPUSATH HAIOMY B3aeMopo3yMinHio” [11, 152].

AXTyanbpHICTh HAIIOTO OCII/KEHHS MOSICHIOETHCS IIBUAKUM MTOIIUPEHHSIM MIXKMOBHHX Ta
MDKKYJBTYPHUX KOHTAKTIB, 110 POOUTH OCOOIMBO BKJIMBUMHM TaKi MUTAHHS SK B3a€EMO3B’ 130K Ta
B32€MO3AJICKHICTh MOBHU Ta KYJbTYPH, KyJIbTYpPHUX OCOOIMBOCTEH MOBJIEHHEBOI MMOBEIIHKHU Ta 1H.
@pa3zeonori3aMu SIK MOBHUH 3HAaK € JDKEpeJIoM OTpUMaHHS (OHOBHUX 3HaHb, IOB’S3aHUX 13
icTopi€to, reorpadi€ro 1 T00yTOM >KUTTS HApOAY — HOC1sl MOBH.

®pazeoyiori3MH € EKCIIOHEHTAaMU KyJbTypHHX 3HakiB. Ilman 3micty ®O, a Takox
3aKpilieH] 32 HUMU KyJbTYPHI KOHOTAIlii caMi CTal0Th 3HAHHSAM, TOOTO HKEPEIOM KOTHITUBHOTO
OCBOEHHS. TaKUM YMHOM, CITiBBIJHOIICHHS 3 TUM a00 1HIIUM KyJIbTYPHHUM KOJOM CKJIAJa€ 3MICT
KyJbTYpHO-HAI[lOHaJIbHOI KOHOTauii. Came KyJbTypHa KOHOTAIlisl JOJA€ KyJIbTYpPHO-3HAUYLIY
MapKOBaHICTh He TUTbKK DO, ane i yCbMy TEKCTY, B IKOMY BOHHU BXKUBAIOThCS 5, 32].

Y KOXHOMY KOHKpPETHOMY (pa3eosioriaMi BiAOOpakaeTbCsl HE LUIICHMA Mid, a
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Midosorema. Midosnorema — 1e BaXJIUBHH i Midy MepcoHax abo cuUTyallisd, e SIK Ou
“rosioBHUI repoil” midy, akuil Moxe nepexonuT 3 Midy B Mid. Y ocHOBI Midy, K MpaBuUiIo,
JEKUTh apXeTUl. ApXeTHIN — Iie CTiKui o0pa3, 10 BUHUKAE B IHIUBIAYaTbHUX CBIIOMOCTSX 1,
10 Ma€ PO3MOBCIO/KEHHA B KyJbTypl. [loHsaTTs apxetuny Oyno Beeaene K. I'. FOurom y 1919 p.
y cratti “IHCTHHKT 1 HecBimoMe”. BueHuii BBakaB, IO BCi JIOIU BOJIOMIIOTH MPUPOIKEHOIO
3IATHICTIO MiJICBIIOMO YTBOPIOBAaTH JAEsIKI 3arajibHi CHMBOJH-apXETUIH, SIKI BUSBISAIOTHCA Y
CHOBHJIIHHAX, Mipax, Ka3kax, JereHgax. ¥ apxerunax, 3a K. FOHrom, Bupaxaerbcs “KOJIIEKTUBHE
HecBiioMe”, TOOTO Ta 4YacTUHA HECBIIOMOIO, siKa HE € Pe3yJbTaTOM OCOOHCTOro JIOCBITYy, a
yCIaJKOBYBaHa JIIOJIMHOIO Bij MpeakiB [5, 32].

MeTor0 AOCHIIKEHHS € BHBYEHHS TEOPETUYHOI IiTeparypu 3 mpobiem Qpaszeonorii
aHIMHChKOT MOBH Ta po3poOka BiacHoi kinacudikamii ®O 3 HaUiOHATBHO-KYJIBTYPHUM
MOTEHLII1AJIOM.

Mera pocnmimKeHHST BH3HA4Ya€ WOro 3aBAaHHA: 1) BUIIIMTH 3 (pazeosoriyHoro (GoHIy
aHrmicekoi MoBM @®O 3 HaIlOHAIBHO-KYJbTYpPHUM HOTEHIAJOM; 2) BUSHAYUTU KpuUTepii
knacudikamii PO 3 HaNIOHATBHO-KYJIBTYPHHM  IOTEHIUAJIOM; 3) BUBYUTH CEMaHTUYHI
ocobmmBocTi nanux ©O.

Jnst pimeHHs TOCTaBJICHUX 3aBAaHb OynM BHKOpHWCTaHi HaykoBi mpari B. H. Temnii,
10. C. Crenanosa, A. JI. ApyTioHoBoi, B. B. Bopo6iioBa, B. A. MacnoBoi Ta iHIIUX JA0CIiTHHUKIB.

®pazeonoriuna ogunuils (OO) — e cknaaHe sBUIlE 3 6araThbMa BaXKJIMBUMU PHCAMH, SIKi Y
CBOIO YEpry, MOXYTh TPAKTYBAaTHCh 3 PI3HUX TOYOK 30py. BiAMOBIAHO iCHY€ BeNMKAa KIIBKICTh
pi3HUX KJIacH(IKAMINHUX CUCTEeM, IO 0a3yIOThCSA Ha PI3HUX NpuHIHUNaX: Tematuanuid (JI. Cmir)
[9, 89], cTtpykrypHo-ceManTuunuii (A. Kynin; [I. Caiign, B. Makmopni) [4, 185], [12, 5],
cemantnunuii (B. Binorpagos) [10, 67], ictopuunuii (B. A. Jlapin) [8, 303], BignmoBigHO 10
KUIBKOCT1 Ta CEMAHTHYHOI 3HAYYIIOCTI KOMIIOHEHTIB, BIJMOBIIHO J0 KJIF04oBOro ciosa [1, 14] ta
1H.

Mu BupilIMAM 3yNUHUTUCH HA CTPYKTYPHOMY MPHUHILMUII Kiacugikaiii, OCKITbKUA s
THUIOJIOT1SI MOXe SKHUMOCh UHHOM MPOSCHUTH 0co0NMBOCTI (yHKIioHYBaHHS PO 3 HalllOHAJIBHO-
KynbTypHUM noteHianom (HKIT).

Cepen macuBy @O 3 HKII cia BUALIUTH 5 pi3HUX TPYI, SIKI PI3HATHCSA HE JIUIIE 32 CBOEIO
OymoBoro, aie W 3a (QyHKIIOHYBaHHAM: 1)cyOcTaHTHBOBaHI  (IMEHHHUKOBIi); 2) JI€CTiBHI,
3) IpUKMETHHUKOBI; 4) MPUCTIBHUKOBI; 5) BUTYKOBI.

PiznomanitHicTh y cTpykTypi @O 3 HKII po3’sicHioe iX mpoTupiuHy npupoay: noOypoBaHi
SK BUPA3H YU HABITh SIK PEUEHHS, BOHU (QYHKIIOHYIOTh SIK CJIOBA.

Cy6crantuBoBani ®O 3 HKII xapakTepusyrOThCsi TIOBHUM IEPEOCMHCICHHIM 1X
npoToTumiB. Sk mpaBuiio, HoMiHaTUBHI @O, 1110 HECYTh HalllOHAJIBHO-KYJBTYpPHY 1H(pOpMaIlio
(HKI) e nemotuposanumu PO 3 3aTeMHEHOI0 BHYTPIIHLOK (GOpMOIO. [i PO3KpUTTS BuUMarae
3HAHHS EKCTPAIIHTBICTUYHOI iH(opMarlii. Mu BuokpemiroeMo Tpu (akropu, mo podssare ©O
JIEMOTHUBOBAHOIO, OCOOJIMBO JIJIS JIIOJIMHU, 10 BUBYAE aHTITIICHKY K 1HO3EMHY:

3HUKHEHHS] TIeBHUX 1CTOPUYHUX, KYJIbTYPHHUX, COI[IAIbHUX SIBUII, 3BUYAIB, TPAIUIIH, 1110
JlaJld TIOYaTOK CHOJYYEHHIO CIIiB 3 MPSIMHUMH 3HAHHIMH, 1 5IKi, B CBOIO Yepry, MOCTYIOBO CTaJH
ocHoBo1O A1t PO.

Bignanenns @O Bix ii mo4aTkoBOi CUTYyallii, HA OCHOBI 5SIKOi BOHa yTBOpmiach (Hobson'’s
choice, black list, Scarborough warning).

Hesnanns ocoboro neBHoi peaiii (the Admirable Crichton, Colchester natives, a wise man
of Gotham).

Cy6crtantuBoBani @O 3 HKII yacTo BHKOPHCTOBYIOTHCS B Cy4acHIN aHTIIMCHKIA MOBI,
OCKIUJIBKH B1100pakatoTh PI3HOMaHITHICTh JIFOJICBKOTO JKUTTS. Sk mpaBuiio, cyocrantuoBani ®O
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3 HKII Bka3yroTh Ha JIrojei, iXHI pUCH Ta MOUyTTH (strange bedfellows, the Admirable Crichton,
King Charles’s head, a black sheep, a Sherlock Holmes, a bed penny, a wise man of Gotham),
noBos UM, 1m0 OinbmnicTk cyOctanTuBoBanux PO 3 HKII xapaktepusyroTh JroAei. 3po3ymino,
[0 OCHOBHA poJib y ceMaHTulli @O mpeacTaBiieHa MEBHOIO pPealli€lo 9u reorpadidyHo0 HA3BOKO.
Lli enemeHTH BUKOHYIOTH poib iHaUKaTOpiB 30epexkenoi HKI (custom of Kent, Wardour Street
English).

Inkonn kopeHeBa Mopdema MOXK€ BUCTYNATH B AKOCTI MoTuBauiiHOi Oazu it @O
(“adversity makes strange bedfellows” — mopdema “bed” 36arauye @O HKI. [lana @O moxoauthb
3 CEpEIHbOBIUYS — OKpEMI JIiKKa OyJIM PIIKICTIO, TOMY JIFOJIM OJHIET CTATI CIajy 4acTo pazoM [ 1,
24].

HiecniBai @O AOCUTH YUCENBHO MPEICTABICH] Y CyYacHii aHTTiHCHKIN MOBI. SIK mpaBuIIO,
takuii THnm @O 3 HKII € nemMoTnBOBaHMM i3 3aTEMHEHOIO BHYTPIIIHBOIO ()OPMOIO 3aBISKH
3HUKHEHHIO TIEBHHUX EKCTpaliHrBicTHuHUX (pakTopiB. Tinymauenus ®O “to dance attendance on
somebody” po3kpuBae NaBHIA 3BMYal, KOJM HapedyeHa MOBHHHA Oyja TaHIIOBATH 3 KOXHHUM
rOCTEM Ha CBOEMY BECIILII.

@O “fo be on the side of angels” mae 3aremHeny BHyTpimHIO (opmy, a HKI, mio
30epiraeThCsl B Hill J0MoMarae 3po3yMiTH CEMAHTUKY JAHOI OJUHUII — CJIOBA 3 BUCTYITY JOpJa
bexoncdinaa ctocoBHo Teopii lapsina y 1864, sxuii ckazas: “JlroauHa 11¢ MaBma uu ssHron? S Ha
CTOPOHI SIHTOJIIB”.

“To fight like Kilkenny cats” € npuknanom komnapaTtuBHoi aiecniBHoi @O 3 HKII, ne
MEPUINA eJIEMEHT Mae€ IMpsiMe 3HAYCHHS, a JIMIIE Jpyra YaCTHHA € TIEPEOCMUCICHOIO 1 BTpaTuia
CBOI0O MOTHBaIlil0 3aBusiku BimmaneHHio DO Big MaBHBOI JiereHAM TPO OWUTBY MK JBOMA
ipnanacekumu Mictamu KinkHi Ta Adpimrays, mo TpuBaia g0 kinmsg XVII cr. 1 mpusBena g0
3HUMIEHHS 000X MicT. ETmonoria nanoi @O noBenena cinoBHUKoM Bebcrepa. pyruii enemeHt
M AKPECITIOE IEPIIHA, 1110 BUPAKEHUH aHTII0-CAaKCOHCHKUM JieciioBOM “‘to fight”.

[Tpuknagom npukmetrHukoBoi @O 3 HKII € “as true as Coventry blue”, 1110 Mae IO3UTHBHE
OILIIHHE 3Ha4YeHHs “a0CONIOTHO 4ecHH’. XapakTep OI[IHKM 3aJeKUTh BiJ MEPIIOTO eJIeMEHTa
“true, OCKUIPKM BiH BUKOPHCTAaHHH y MpsMOMY 3HaueHHi. DyHKIig APYroro AEMOTHBOBAHOI'O
enementy “Coventry blue” — migkpeciroBaTH Tmepmuid eleMeHT. ETmmororis momomMarae
noBigaTuck, mo “Coventry blue” 36epirae indgopmariro mpo reorpadiuny Hazpy “Coventry”, ne
OyB BIJOMUI CEKPET BUTOTOBIEHHS OJAKUTHOTO KOJIBOPY, IIO HE ThbMsHIB. L[ mpukMeTHHKOBa
@O He MoOXe 3acTOCOBYBaTHCS [0 JIIOAMHH, a T[EPEBAXHO BHUKOPHCTOBYETHCA IS
XapaKTePUCTHKH YTOJ YH JOTOBOPIB.

Taka mpukmetrHukoBa @O sk “penny plain and twopence coloured” Gyna BinmHeceHa 10
@O 3 HKII 3aBasiku HassBHOCTI y i CTPYKTY P JIEKCUYHOTO KOMIOHEHTY — IPOIIOBOI OJMHHUIII, 110
BifoOpaXkae HaIllOHAIbHY NpUHAIEXKHICTh. BHyTpimHs ¢opma manoi PO € YacTKOBO
MIEPEOCMUCIIEHOIO, a 3HaHHSI TPOIIOBOi cucTeMu BenukoOpuraHii po3kpuBae 3HaueHHs camoi DO.

[TpucnisaukoBi @O He € yncenbHUMU. MU HAaBOIUMO MPUKIIA] SIKICHUX (yHKIIOHATBHUX
omuauupb 3 HKII  (according to Cocker, by hook or by crook). “According to Cocker”
XapakTepu3ye Mpolec 1 Mae 3HA4YeHHA ‘‘TOYHO, NpaBuWibHO”. Jlexcmunuit emement “Cocker”
Biflirpac BHU3HAuHy poib y ceMaHTuui PO, mo Hece iH(popMaIliio Mpo aBTOpa AHTIIIHCHKOTO
migpyunuka 3 apupmeruku — I. Kokepa. DO “by hook or by crook” Bupaxae miacwieHHs 1ii 31
3Ha4eHHsAM “‘ycimMa crocobamu”. JlepuBauiiiHi 3B’s3ku Mk gaHoro PO Ta i HpOTOTUIIOM
3pyHHOBaHI 4yepe3 3HUKHEHHS TPaJuIlii aHINIIHCHKUX BIACHHUKIB TaBepH 3aTATyBaTH 10 cede
KJIIEHTIB TaykaM# Ta KproukaMu. Came HalllOHaIbHO-KYJIbTYpHA 1H(MOpMAIlis CIIPUSE PO3YMIHHIO
3gayeHHa ganoi ®O.

KonoratuBHuii acnekt BurykoBux ®O € iX eKcIpecHBHICTb, OLIHKA, ale ACHOTATUBHE
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3HAYCHHSI BiIOOpaKA€THCS IXHBOIO HAJICKHICTIO /IO TIEBHOI €KCTPAIIHTBICTHYHOI CUTYaIllii, GakTy,
asuiia. Hanpuknan, “Go fo Halifax!” moxe BupaxaTu 3711iCTh, po3uapyBaHHs, pPO3JpaTyBaHHS.
HenoratuBno ®O 30epirae iHpopmaunito mpo reorpadiuydHy HazBy — lamidakc — MicTto B
Mopxmupi, BizoMe cBOIM TKAaIlbKHM BUPOGHULTBOM. Y CepejiHi BikM GE3MPHUTYIbHI, 10 OIyKanu
1Mo KpaiHi, yHUKanu BiaBimyBaHHs [amidakcy. Tam 3acTocoByBaBCsS 3aKOH, SIKMW JlaBaB IPaBO
MICIIEBHM JKUTENSIM BHMaratu CMEpTHOi Kapu OyJb-KOMY, XTO 3BHHYBAdyBaBCS Yy KpaJixkIii
TKaHUHH BapTicTio 13,5 meHciB. PimeHHs cyny 3aiHCHIOBANOCS 3a JOMOMOTOI0 MPHUCTPOIO, IO
MaB Ha3By [amidakceka mubenurrst. Binnosinuno, @O “ Go to Halifax” o3nauae “hiam k Oicy”.

O1xe, 3B’S130K 1CTOPIi 1 KyJIBTYPH HApPOIy 3 MOBOIO OCOOJIMBO SICKPABO MPOSIBISETHCS HA
¢dpazeonoriuHomy piBHi. Benuka kinmbkicte PO BinoOpakaroTh crienudivyHi HallloHAJIbHI PUCH,
icTopito, moOyT, 3BUYai, TpaauIlii HAPOLY.

3ampononoBana Hamu kKiacugikamis @O 3 HKII, ska 0a3yeTbcsi Ha CTPYKTYpHOMY
HPUHINII, JOBOJIUTH, 110 HE JinIIe po3yMiHHA 3HaueHHs PO, ane i yCBIAOMIIEHHS ii CTPYKTYpH
JIoTIoMarae npaBUiIbHO, aZIeKBaTHO 3acTocoBYBaTH (pazeonorizmu 3 HKII y MoBneHHi.
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CTPYKTYPHI OCOBJIUBOCTI YCIYEHb
B AHI'JIIMCBHKIA EKOHOMIYHIU TEPMIHOCUCTEMI

BypxnuBuii po3BUTOK €KOHOMIKH, TloOamizamis Ta iHpopMaTH3allisl CyCHiIbCTBA
CIOPUYMHWIA 3HAYHI KUIBKICHI Ta SIKICHI 3MIHHM Yy CJIOBHHUKOBOMY CKJaJi aHIJIIHACHKOI MOBH
3arajioM Ta aHIJIHChKOI €KOHOMIYHOI TepMiHOocucTeMu 30kpema [1; 2]. Po3BuTOK aHrmiichbKoi
€KOHOMIYHOI TEPMIHOJICKCUKH, sIKa OOCIYroBye chepu MapKETHHTY, OyXraiaTepCchbKoro OOJIKY,
(iHaHCIB, OMOAATKYBAHHS, CTATUCTUKHU, YIPABIIHHS JIIOJICBKUMHU pecypcaMH Ta BUPOOHULITBOM,
3yMOBJIIOE HEOOXIJTHICTh MPOBEACHHS aHai3y TEPMiHOTBOPYHUX nporecis. HaiOinbm
aKTyaJbHUM € JIOCIIPKEHHSI OCHOBHUX CTPYKTYpHHX 1 CEMAaHTHYHUX XapaKTEPUCTHK OKPEMHUX
E€KOHOMIYHUX TEepMIHOCHUCTEeM: (piHAHCIB, MAapKETHHTY, omojaTKyBaHHs [6; 7; 11], cmoco6iB
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